
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2017/40885]

23 NOVEMBER 2017. — Ministeriële richtlijn MFO-2 betreffende het
solidariteitsmechanisme tussen de politiezones inzake versterkin-
gen voor opdrachten van bestuurlijke politie

Aan de Dames en Heren Provinciegouverneurs,

Aan Mevrouw de Hoge Ambtenaar belast met de uitoefening
van bevoegdheden van de Brusselse Agglomeratie,

Aan de Dames en Heren Burgemeesters,

Aan de Dames en Heren Voorzitters van de Politiecolleges,

Aan de Dames en Heren Korpschefs van de lokale politie,

Aan Mevrouw de Commissaris-generaal van de federale
politie,

Aan de Heer Inspecteur-generaal van de Algemene inspectie
van de federale politie en van de lokale politie,

Ter informatie :

Aan de Heer Voorzitter van de Vaste Commissie van de lokale
politie,

Mevrouw, Mijnheer de Gouverneur,

Mevrouw de Hoge Ambtenaar,

Mevrouw, Mijnheer de Burgemeester,

Mevrouw, Mijnheer de Voorzitter,

Mevrouw, Mijnheer de Korpschef,

Mevrouw de Commissaris-generaal,

Mijnheer de Inspecteur-generaal,

Dames en Heren,

1. Algemeen kader
Deze richtlijn wordt genomen in uitvoering van de artikelen 61 tot 64

van de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een geïntegreerde
politiedienst, gestructureerd op twee niveaus (WGP).

Ze beoogt de terbeschikkingstelling, door alle politiezones van het
land, van een gedeelte van hun operationele capaciteit ten voordele van
een andere zone voor het uitvoeren van opdrachten van bestuurlijke
politie waarvoor ze niet alleen kan instaan. Het gaat om een dwingend
mechanisme van nationale solidariteit tussen de politiezones dat
″gehypothekeerde capaciteit″ (HyCap) wordt genoemd.

Daarnaast blijven de andere mechanismen inzake bijstand bestaan :
de ondersteuning door de federale politie met al dan niet gespeciali-
seerde versterkingen, de vrijwillige laterale steun tussen de politiezo-
nes en de interzonale samenwerking (1).

Tot slot zijn er ook de mogelijkheden tot vordering (zie de
artikelen 43 en 64 WGP).

Een politiezone die meer steun vraagt dan absoluut noodzakelijk,
belast hierdoor nodeloos de andere politiezones waardoor de uitoefe-
ning van de basisfunctionaliteiten verstoord kan worden. De betrokken
korpschef heeft dus de belangrijke verantwoordelijkheid om enkel
steun te vragen voor zover de eigen middelen van de politiezone
ontoereikend zijn. Op basis van een politionele risicoanalyse worden
gepaste maatregelen genomen en de hiervoor noodzakelijke capaciteit
bepaald.

Ik vestig eveneens de aandacht van de lokale overheden op de
impact van de voorwaarden die zij koppelen aan het verlenen van
toelatingen voor gebeurtenissen (keuze van de plaats, van het tijdstip,
interne ordedienst, ...) op de politie-inzet.

Het is belangrijk dat de politiediensten bij het beheer van gebeurte-
nissen in het domein van de openbare orde werken vanuit eenzelfde
basisfilosofie. Het referentiekader dat daartoe gehanteerd wordt, is
beschreven in de rondzendbrief CP4 (2) en betreft het genegotieerd
beheer van de publieke ruimte (GBOR), en in de ministeriële omzend-
brief OOP 41 (3) betreffende de operationalisering van dit referentieka-
der.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2017/40885]

23 NOVEMBRE 2017. — Directive ministérielle MFO-2 relative au
mécanisme de solidarité entre les zones de police en matière de
renforts pour des missions de police administrative

A Mesdames et Messieurs les Gouverneurs de province,

A Madame le Haut Fonctionnaire exerçant des compétences
de l’Agglomération bruxelloise,

A Mesdames et Messieurs les Bourgmestres,

A Mesdames et Messieurs les Présidents des Collèges de
police,

A Mesdames et Messieurs les Chefs de corps de la police
locale,

A Madame la Commissaire générale de la police fédérale,

A Monsieur l’Inspecteur général de l’Inspection générale de la
police fédérale et de la police locale,

Pour information :

A Monsieur le Président de la Commission permanente de la
police locale,

Madame, Monsieur le Gouverneur,

Madame le Haut Fonctionnaire,

Madame, Monsieur le Bourgmestre,

Madame, Monsieur le Président,

Madame, Monsieur le Chef de corps,

Madame la Commissaire générale,

Monsieur l’Inspecteur général,

Mesdames et Messieurs,

1. Cadre général
La présente directive est prise en exécution des articles 61 à 64 de la

loi du 7 décembre 1998 organisant un service de police intégré,
structuré à deux niveaux (LPI).

Elle entend régler la mise à disposition par l’ensemble des zones de
police du pays d’une partie de leur capacité opérationnelle au profit
d’une autre zone de police devant faire face à des missions de police
administrative qu’elle ne peut assurer seule. Il s’agit d’un mécanisme
contraignant de solidarité nationale entre les zones de police, appelé
″capacité hypothéquée″ (HyCap).

Les autres mécanismes d’appui subsistent parallèlement : l’appui par
la police fédérale avec renforts spécialisés ou non, l’appui latéral
volontaire entre les zones de police et la coopération interzonale (1).

Enfin, il existe les possibilités de réquisition (voir les articles 43 et 64
de la LPI).

Une zone de police qui demande plus d’appui que ce qui est
absolument nécessaire surcharge de ce fait inutilement les autres zones
de police, pouvant ainsi perturber l’exercice des fonctionnalités de base.
Le chef de corps concerné a donc l’importante responsabilité de ne
demander un appui que lorsque les moyens propres de la zone de
police sont insuffisants. Sur base d’une analyse de risques policière, les
mesures adéquates sont prises et la capacité nécessaire pour celles-ci
définie.

J’attire également l’attention des autorités locales sur l’impact des
conditions liées aux autorisations pour les événements (choix du lieu,
du moment, service d’ordre interne, ...) sur l’engagement de la police.

Il est important que dans le cadre de la gestion d’événements dans le
domaine de l’ordre public, les services de police travaillent avec la
même philosophie de base. Le cadre de référence utilisé dans ce
contexte est décrit dans la circulaire CP4 (2) et est relatif à la gestion
négociée de l’espace public (GNEP). De même, il est repris dans la
circulaire ministérielle OOP 41 (3) en ce qui concerne son opérationna-
lisation.
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Ik wens in dit raam nogmaals de nadruk te leggen op een aantal
kerntaken voor de politiediensten :

— zij leveren maximale inspanningen om de relevante inlichtingen
te verkrijgen van de politie- en inlichtingendiensten, zowel voor,
tijdens als na de gebeurtenis;

— zij baseren hun aanpak op een grondige en professionele
risicoanalyse;

— zij begeleiden op een professionele manier manifestaties;
— zij dragen bij tot de bescherming van de individuele rechten en

vrijheden;
— zij dragen actief bij tot de bescherming van personen, goederen

en instellingen;
— zij omkaderen risicogroepen;
— zij voeren acties uit die doordacht, gericht en geproportioneerd

zijn met het oog op de maximale beperking van escalatie, schade
en maatschappelijke overlast.

2. Toepassingsgebied
In uitvoering van artikel 62, 10°, WGP, wordt het HyCap-

mechanisme voorbehouden voor het uitzonderlijk en tijdelijk verlenen
van versterking bij het uitvoeren van omvangrijke opdrachten van
bestuurlijke politie.

Het is een versterkingsmechanisme tussen politiezones in het raam
van het beheer van gebeurtenissen in het domein van de openbare orde
waarvoor de politiezone die het beheer ervan dient te verzekeren, niet
alleen kan instaan.

De operationele coördinatie en leiding [Gold Commander (4)] van
het politioneel beheer van de desbetreffende gebeurtenis worden
toegewezen aan de korpschef van de lokale politie of de bestuurlijke
directeur-coördinator (DirCo), overeenkomstig de artikelen 7 tot 7/5
van de wet op het politieambt (WPA).

Deze gebeurtenis zal zich hoofdzakelijk afspelen op het grondgebied
van één of meerdere politiezones. Dit sluit evenwel niet uit dat
versterkingen kunnen worden ingezet op een actieterrein dat prioritair
is toegewezen aan een dienst van de federale politie, indien deze inzet
deel uitmaakt (Silver Commander) van de globale operatie onder de
verantwoordelijkheid van de Gold Commander.

De MFO-2 heeft niet tot doel om op structurele wijze een antwoord
te bieden op bestaande capaciteitstekorten binnen een politiezone of
binnen een dienst van de federale politie.

De in deze richtlijn beschreven procedure mag evenwel geen afbreuk
doen aan de wederzijdse bijstandsplicht tussen politiediensten zoals
bepaald in artikel 43 WPA. Bij niet-geplande gebeurtenissen dienen in
een eerste tijd de beschikbare middelen onmiddellijk te worden ingezet
en is solidariteit binnen de geïntegreerde politie noodzakelijk.

3. Principes
3.1. Transparantie
Het HyCap-mechanisme dient evenwichtig te worden geïntegreerd

binnen de inzet van de al dan niet gespecialiseerde capaciteit [Inter-
ventiekorps (CIK) en Directie openbare veiligheid (DAS)] voor GBOR
waarover de federale politie beschikt. Deze capaciteit moet optimaal
worden aangewend om het gebruik van HyCap zoveel mogelijk te
beperken.

Vanuit het oogpunt van transparantie en rekenschap zal de federale
politie semestrieel aan het Coördinatiecomité van de geïntegreerde
politie (CC GPI) en via de DirCo’s aan alle lokale politiezones
rapporteren over de mate waarin zij met het CIK en DAS bijdraagt tot
het verminderen van de inzet van HyCap.

Een geobjectiveerde en gerationaliseerde verdeling van de totale
capaciteit van het CIK is eveneens noodzakelijk, met garantie aan de
overheden en de burgers van een minimale gelijkwaardige dienstver-
lening over het gehele grondgebied van het Rijk.

3.2. Beschikbaarheidsniveau
Het beschikbaarheidsniveau stemt overeen met de maximale mobi-

lisatie van het personeel van een politiezone dat als versterking kan
worden geleverd ten voordele van een andere zone. Dit bedraagt in
regel maximum 7 % van het beschikbaar effectief.

Het staat de korpschefs van een arrondissement echter vrij om in
overleg met de DirCo afspraken te maken over een andere onderlinge
verdeling van deze te leveren versterking. Elke politiezone blijft
evenwel steeds verantwoordelijk voor het vervullen van de verplich-
tingen die door deze omzendbrief worden opgelegd, in het bijzonder
voor wat het beschikbaarheidsniveau betreft.

Bij mobilisatie van deze effectieven dient een minimale waarschu-
wingstermijn voor aanvang van de gevraagde dienstprestatie steeds
gerespecteerd te worden. Deze waarschuwingstermijn bedraagt ideali-
ter minimum 96 uur, in welk geval het beschikbaarheidsniveau van 7 %

J’insiste donc encore une fois sur un certain nombre de tâches clés des
services de police :

— fournir un effort maximal pour obtenir les informations perti-
nentes des services de police et de renseignement, aussi bien
avant que pendant et après l’événement;

— fonder leur approche sur une analyse de risques approfondie et
professionnelle;

— accompagner les manifestations de manière professionnelle;
— contribuer à la protection des libertés et des droits individuels;

— contribuer activement à la protection des personnes, des biens et
des institutions;

— encadrer les groupes à risques;
— mener des actions réfléchies, ciblées et proportionnées afin de

limiter au maximum l’escalade, les dommages et les nuisances
sociales.

2. Champ d’application
En exécution de l’article 62, 10°, de la LPI, le mécanisme HyCap est

réservé aux renforts, fournis à titre exceptionnel et temporaire, pour
l’exécution de missions de police administrative de grande ampleur.

Il s’agit d’un mécanisme d’appui entre zones de police dans le cadre
de la gestion d’événements dans le domaine de l’ordre public,
lorsqu’une zone de police chargée de la gestion d’un événement n’est
pas en mesure de l’assurer seule.

La coordination et la direction opérationnelles [Gold Commander (4)]
de la gestion policière d’un tel événement sont attribuées au chef de
corps de la police locale ou au directeur coordonnateur administratif
(DirCo), conformément aux articles 7 à 7/5 de la Loi sur la fonction de
police (LFP).

L’événement en question se déroule principalement sur le territoire
d’une ou de plusieurs zone(s) de police, ce qui n’exclut cependant pas
qu’un terrain d’action prioritaire attribué à un service de la police
fédérale puisse bénéficier de ces renforts lorsqu’il intègre le dispositif
global mis en œuvre (Silver Commander) sous la responsabilité du
Gold Commander.

La MFO-2 n’a donc pas pour objectif de répondre de manière
structurelle à des déficits capacitaires, que ce soit au sein d’une zone de
police ou d’un service de la police fédérale.

La procédure décrite dans la présente directive ne peut toutefois
porter préjudice au devoir d’assistance mutuelle entre services de
police tel que prévu à l’article 43 de la LFP. Lors d’événements non
planifiés, les moyens disponibles doivent dans un premier temps être
immédiatement engagés et la solidarité au sein de la police intégrée est
une nécessité.

3. Principes
3.1. Transparence
Le mécanisme HyCap doit être harmonieusement intégré dans

l’engagement de la capacité spécialisée ou non [Corps d’intervention
(CIK) et Direction de la sécurité publique (DAS)] pour la GNEP dont
dispose la police fédérale. Cette capacité doit être utilisée de manière
optimale afin de limiter autant que possible l’utilisation de l’HyCap.

Afin d’assurer la transparence et de rendre compte, la police fédérale
fait rapport tous les semestres au Comité de coordination de la police
intégrée (CC GPI) et via les DirCo à toutes les zones de police locales de
la mesure dans laquelle elle contribue, via le CIK et la DAS, à la
diminution de l’engagement de l’HyCap.

Une répartition objectivée et rationalisée de la totalité de la capacité
du CIK est également nécessaire, avec la garantie aux autorités et aux
citoyens d’un service minimal équivalent sur l’ensemble du territoire
du Royaume.

3.2. Niveau de disponibilité
Le niveau de disponibilité correspond à la mobilisation maximale du

personnel d’une zone de police pouvant être fourni en renfort au profit
d’une autre zone. Il se monte en général à 7 % maximum des effectifs
disponibles.

Les chefs de corps d’un arrondissement, en concertation avec le
DirCo, sont libres de conclure des accords sur une autre répartition
réciproque des renforts à fournir. Chaque zone de police reste
cependant toujours responsable de remplir les obligations prescrites
par cette circulaire, en particulier pour ce qui concerne le niveau de
disponibilité.

En cas de mobilisation de ces effectifs, un délai d’avertissement
minimum avant le début de la prestation de service demandée doit en
tout temps être respecté. Ce délai d’avertissement s’élève idéalement à
minimum 96 heures, auquel cas le niveau de disponibilité de 7 % est
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van toepassing is. Het beschikbaarheidsniveau wordt verminderd naar
4 % indien de waarschuwingstermijn begrepen is tussen 24 uur en
96 uur. Minder dan 24 uur voor de aanvang van de dienstprestatie is
geen enkel beschikbaarheidsniveau van toepassing.

Een politiezone die punctueel geconfronteerd wordt met omvang-
rijke opdrachten van bestuurlijke politie op haar eigen grondgebied,
wordt voor die dag(en) vrijgesteld van het leveren van HyCap indien
haar eigen inzet de ontvankelijkheidsdrempel (zie infra) overstijgt.
Deze vrijstelling dient door de betrokken DirCo en de Directie operaties
inzake bestuurlijke politie (DAO) te worden bevestigd.

De notie van beschikbaar effectief wordt gedefinieerd als het
ingevuld operationeel kader van de betrokken politiezone en het
operationeel personeel dat vanuit de federale politie gedetacheerd
wordt. Het totaal wordt evenwel gelimiteerd tot de minimale norm
zoals bepaald in het koninklijk besluit van 5 september 2001 houdende
het minimaal effectief van het operationeel en van het administratief en
logistiek personeel van de lokale politie (hierna ″KB van 5 septem-
ber 2001″ genoemd).

Voor een politiezone waarvan de federale financieringsnorm (5) lager
is dan de minimale norm van het KB van 5 september 2001, wordt voor
het beschikbaar effectief die federale financieringsnorm genomen.

Het beschikbaarheidsniveau wordt jaarlijks berekend (6).
In geval van uitzonderlijke omstandigheden waarbij een zeer

grootschalige politionele mobilisatie noodzakelijk is, kan op beslissing
van de minister van Binnenlandse Zaken het maximale beschikbaar-
heidsniveau punctueel en zeer uitzonderlijk verhoogd worden naar
10 %. Dergelijke beslissing kan enkel genomen worden na volledige
uitputting van de capaciteit van zowel CIK, DAS als de opgeleide en
uitgeruste capaciteit in de politiescholen.

3.3. Prestatielijn
De prestatielijn stemt overeen met een aantal prestatie-eenheden die

een fictieve ″boekhoudkundige″ capaciteit vormen van prestaties die
op basis van de solidariteit kunnen worden gevraagd [1,2 % x 1,5 van
de jaarlijkse capaciteit van elke politiezone (7)].

De prestatielijn wordt jaarlijks berekend op grond van dezelfde
effectieven als die welke in aanmerking worden genomen voor de
berekeningen van het beschikbaarheidsniveau.

Wanneer een deficitaire politiezone evenwel vrijwillig nalaat haar
organiek kader op te vullen, kan de minister van Binnenlandse Zaken
beslissen om de prestatielijn te berekenen in verhouding tot het
minimaal effectief zoals bepaald in het KB van 5 september 2001.

In bijlage A wordt per zone, arrondissement en provincie een
overzicht gegeven van het beschikbaar effectief, de prestatielijn en het
beschikbaarheidsniveau. Deze bijlage vermeldt eveneens het beschik-
baar operationeel effectief van CIK en DAS.

3.4. Mobilisatieniveau
Vanuit een efficiëntie- en kwaliteitsperspectief worden de HyCap-

opdrachten als volgt onderverdeeld :
3.4.1. GBOR Niv A :
Alle opdrachten in het domein van Public Management (beheren van

officiële evenementen, recreatieve evenementen, commerciële evene-
menten, sportieve evenementen, ...). Deze opdrachten vereisen geen
organisatie in geconstitueerd verband, noch een bijzondere opleiding,
training of uitrusting en zijn uitvoerbaar door elk personeelslid met een
GPI 48-profiel (8). Ze maken echter vanuit de rol van onthaal- en
toezichtspolitie wel deel uit van het gehanteerde concept inzake
genegotieerd beheer van de publieke ruimte.

3.4.2. GBOR Niv B :
Opdrachten in het raam van de handhaving van de openbare orde

(Crowd Control) : revendicatieve evenementen en bijeenkomsten,
stakerspiket, protestmanifestatie, voetbalwedstrijd met actieve harde
kernen, ...

Opdrachten in het raam van het herstellen van de openbare orde
(Crowd Contain) : gewelddadige samenscholingen, verboden samen-
scholingen, gewapende samenscholingen, rellen, private milities, ...
(artikel 22, tweede lid, WPA).

Ze worden uitgevoerd in geconstitueerd verband en vereisen een
specifieke opleiding, training en uitrusting.

Politiezones met een minimale norm lager dan 75 voltijdse equiva-
lenten (FTE) voeren enkel opdrachten GBOR Niv A uit en worden
ingedeeld in de categorie HyCap A. De overige politiezones worden
ingedeeld in de categorie HyCap B en voeren prioritair opdrachten
GBOR Niv B uit en residuair opdrachten GBOR Niv A.

Eén jaar na de inwerkingtreding van deze omzendbrief zal de
werkgroep MFO-2 (punt 6.4) evalueren in welke mate dit onderscheid
(75 FTE) kan worden uitgebreid tot politiezones vanaf categorie 3 (9).

d’application. Le niveau de disponibilité est ramené à 4 % si le délai
d’avertissement est compris entre 24 heures et 96 heures. Moins de 24
heures avant le début de prestation, aucun niveau de disponibilité n’est
d’application.

Une zone de police qui doit ponctuellement faire face à des missions
de police administrative de grande ampleur sur son territoire, est
dispensée pour ce/ces jour(s) de livrer de l’HyCap si son engagement
propre dépasse le seuil de recevabilité (voir infra). Cette dispense doit
être confirmée par le DirCo concerné et la Direction des opérations de
police administrative (DAO).

La notion d’effectifs disponibles est définie comme le cadre opéra-
tionnel de la zone de police concernée ainsi que le personnel
opérationnel détaché de la police fédérale. Le total est toutefois limité à
la norme minimale telle que définie dans l’arrêté royal du 5 septem-
bre 2001 déterminant l’effectif minimal du personnel opérationnel et du
personnel administratif et logistique de la police locale (ci-après
dénommé ″AR du 5 septembre 2001″).

Pour une zone de police dont la norme de financement fédérale (5)
est inférieure à celle de l’AR du 5 septembre 2001, cette norme de
financement fédérale est reprise pour les effectifs disponibles.

Le niveau de disponibilité est calculé chaque année (6).
En cas de circonstances exceptionnelles pour lesquelles une mobili-

sation policière de très grande ampleur est nécessaire, le niveau de
disponibilité maximum peut, sur décision du ministre de l’Intérieur,
être ponctuellement et très exceptionnellement augmenté à 10 %. Une
telle décision peut uniquement être prise après épuisement complet de
la capacité tant du CIK, de la DAS que des écoles de polices disposant
d’une capacité formée et équipée.

3.3. Ligne de prestation
La ligne de prestation correspond à un nombre d’unités de prestation

constituant une capacité ″comptable″ fictive de prestations pouvant être
sollicitées sur la base de la solidarité [1,2 % x 1,5 de la capacité annuelle
de chaque zone de police (7)].

La ligne de prestation est calculée chaque année sur la base des
mêmes effectifs que ceux pris en compte pour les calculs du niveau de
disponibilité.

Cependant, lorsqu’une zone de police déficitaire omet volontaire-
ment de remplir son cadre organique, le ministre de l’Intérieur peut
décider de calculer la ligne de prestation proportionnellement à
l’effectif minimum tel que défini dans l’AR du 5 septembre 2001.

L’annexe A donne un aperçu de l’effectif disponible, de la ligne de
prestation et du niveau de disponibilité par zone, par arrondissement et
par province. Cette annexe mentionne également les effectifs opération-
nels disponibles du CIK et de DAS.

3.4. Niveau de mobilisation
Du point de vue de l’efficacité et de la qualité, les missions HyCap

sont subdivisées comme suit :
3.4.1. GNEP Niv A :
Toutes les missions dans le domaine du Public Management (gestion

des événements officiels, récréatifs, commerciaux, sportifs, ...). Ces
missions n’exigent aucune organisation en unités constituées, ni de
formation, d’entraînement ou d’équipement spécifiques et sont exécu-
tables par tout membre du personnel ayant un profil GPI 48 (8).
Néanmoins, étant donné le rôle de police d’accueil et de surveillance,
elles font partie du concept utilisé en matière de gestion négociée de
l’espace public.

3.4.2. GNEP Niv B :
Missions dans le cadre du maintien de l’ordre public (Crowd

Control) : événements et rassemblements revendicatifs, piquets de
grève, manifestations de protestation, matches de football avec noyaux
durs actifs, ...

Missions dans le cadre du rétablissement de l’ordre public (Crowd
Contain) : rassemblements violents, rassemblements interdits, rassem-
blements armés, échauffourées, milices privées, ... (article 22, alinéa 2,
LFP).

Elles sont exécutées en unités constituées et exigent une formation,
un entraînement et un équipement spécifiques.

Les zones de police avec une norme minimale inférieure à 75
équivalents temps plein (FTE) exécutent uniquement des missions
GNEP Niv A et sont classées dans la catégorie HyCap A. Les autres
zones de police sont classées dans la catégorie HyCap B et exécutent en
priorité des missions GNEP Niv B et, de manière résiduelle, des
missions GNEP Niv A.

Un an après l’entrée en vigueur de cette circulaire, le groupe de
travail MFO-2 (point 6.4) évaluera dans quelle mesure cette distinction
(75 FTE) peut être appliquée aux zones de police à partir de la catégorie
3 (9).
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Zones die zijn ingedeeld in HyCap A kunnen ervoor opteren om in
een structureel samenwerkingsverband of associatie ingedeeld te
worden in de categorie van HyCap B. De desbetreffende zones worden
voor de toepassing van de normen uit deze omzendbrief als één enkele
zone beschouwd.

3.5. Ontvankelijkheidsdrempel
De politiezone op wier grondgebied een gebeurtenis plaatsvindt

waarvoor een belangrijke ontplooiing aan politiemiddelen vereist is,
moet in eerste instantie zelf een voldoende inspanning leveren met de
inzet van haar eigen personeel alvorens een beroep te doen op
versterking. Dit is het principe van de ontvankelijkheidsdrempel.

De ontvankelijkheidsdrempel bedraagt in regel 12 % van het
beschikbaar effectief. Bij vreedzame gebeurtenissen van folkloristische,
historische, culturele of sportieve aard kan men verwachten dat de zone
haar eigen middelen maximaal inzet. Voor deze gebeurtenissen waarbij
hoofdzakelijk (maar niet noodzakelijk uitsluitend) een beroep gedaan
wordt op GBOR Niv A, dient de betrokken politiezone in de eigen inzet
deze 12 % dan ook duidelijk te overstijgen.

Deze ontvankelijkheidsdrempel moet worden geëerbiedigd ongeacht
het niveau waaraan de operationele leiding toevertrouwd wordt, met
inbegrip van een operatie geleid op beslissing van de minister van
Binnenlandse Zaken.

Deze ontvankelijkheidsdrempel is eveneens van toepassing op een
gedeconcentreerde entiteit van de federale politie indien een deel van
de versterkingen (conform punt 3) worden ingezet op een actieterrein
dat prioritair is toegewezen aan de federale politie.

De ontvankelijkheidsdrempels worden jaarlijks vastgelegd.
4. Mechanisme
4.1. Eigen inzet
Vooraleer een beroep kan worden gedaan op het HyCap-

mechanisme, dient de betrokken politiezone voldoende eigen middelen
in te zetten met de ontvankelijkheidsdrempel als absoluut minimum.
De ontvankelijkheidsdrempel wordt in aanmerking genomen per
kalenderdag voor het geheel van alle op dezelfde dag samenvallende
gebeurtenissen op het grondgebied van dezelfde politiezone.

Bestuurlijke politieacties die door de politiezone op eigen initiatief
georganiseerd worden (bv. alcoholcontroles, gerechtelijke controle- en
toezichtsacties, ...) en die losstaan van het evenement waarvoor een
beroep wordt gedaan op HyCap, worden niet meegeteld in de
ontvankelijkheidsdrempel.

4.2. Versterkingsaanvraag
Een versterkingsaanvraag waarbij de eigen inzet van de politiezone

voldoet aan het principe van de ontvankelijkheidsdrempel, wordt door
de DirCo in behandeling genomen. De toekenning van de gevraagde
versterkingen verloopt verschillend naargelang van het vereiste niveau.

4.2.1. Versterkingen voor opdrachten GBOR Niv A :
— In de eerste plaats zal de betrokken DirCo het beschikbaar

gedeelte van het CIK uit het eigen arrondissement inzetten. De
betrokken DirCo waakt erover dat dit beschikbaar gedeelte
steeds maximaal is om zodoende de operationaliteit van het CIK
te kunnen garanderen.

— Indien nog bijkomende capaciteit nodig is, wordt vervolgens een
beroep gedaan op de politiezones HyCap A binnen het arron-
dissement a rato van maximum 7 % van hun beschikbaar
effectief.

— Vervolgens wordt een beroep gedaan op de politiezones HyCap
B binnen het arrondissement a rato van maximum 7 % van hun
beschikbaar effectief.

— Nadien wordt via DAO een beroep gedaan op de politiezones
HyCap A van de andere arrondissementen a rato van maximum
7 % van hun beschikbaar effectief.

— In laatste instantie wordt via DAO een beroep gedaan op ofwel
het CIK van de andere arrondissementen, de DAS of de
politiezones HyCap B buiten het arrondissement a rato van
maximum 7 % van hun beschikbaar effectief.

4.2.2. Versterkingen voor opdrachten GBOR Niv B :
— In de eerste plaats zal de betrokken DirCo het beschikbaar

gedeelte van het CIK uit het eigen arrondissement inzetten. De
betrokken DirCo waakt erover dat dit beschikbaar gedeelte
steeds maximaal is om zodoende de operationaliteit van het CIK
te kunnen garanderen.

— Indien er nog bijkomende capaciteit nodig is, wordt vervolgens
een beroep gedaan op de politiezones HyCap B binnen het
arrondissement a rato van maximum 7 % van hun beschikbaar
effectief.

— Vervolgens wordt via DAO een beroep gedaan op ofwel het CIK
van de andere arrondissementen, DAS of de politiezones HyCap
B buiten het arrondissement a rato van maximum 7 % van hun
beschikbaar effectief.

Les zones classées en HyCap A peuvent, via un accord de coopéra-
tion structurel ou une association, choisir d’être classées dans la
catégorie de l’HyCap B. Les zones en question sont considérées comme
une seule zone pour l’application des normes de la présente directive.

3.5. Seuil de recevabilité
La zone de police sur le territoire de laquelle a lieu un événement

nécessitant un déploiement important de moyens policiers doit en
première instance fournir elle-même un effort suffisant par l’engage-
ment de son propre personnel avant de faire appel à du renfort. Il s’agit
du principe du seuil de recevabilité.

Le seuil de recevabilité est en général fixé à 12 % de l’effectif
disponible. Lors d’événements pacifiques à caractère folklorique,
historique, culturel ou sportif, on peut s’attendre à ce que la zone de
police mette un maximum de ses moyens propres en œuvre. En cas
d’événements pour lesquels il est principalement (mais pas nécessaire-
ment exclusivement) fait appel au GNEP Niv A, la zone de police
concernée doit clairement dépasser les 12 % de son engagement propre.

Ce seuil de recevabilité doit être respecté indépendamment du
niveau auquel la direction opérationnelle est confiée, y compris en cas
d’opération menée sur décision du ministre de l’Intérieur.

Ce seuil de recevabilité est également d’application pour une entité
déconcentrée de la police fédérale si une partie des renforts (conformé-
ment au point 3) est engagée sur un terrain d’action attribué en priorité
à la police fédérale.

Les seuils de recevabilité sont déterminés chaque année.
4. Mécanisme
4.1. Engagement propre
Avant de pouvoir faire appel au mécanisme HyCap, la zone de police

concernée doit engager suffisamment de moyens propres avec le seuil
de recevabilité comme minimum absolu. Le seuil de recevabilité est pris
en compte par jour calendrier pour l’ensemble des événements qui
tombent le même jour sur le territoire de la même zone de police.

Les actions de police administrative qui sont organisées par la zone
de police de sa propre initiative (ex. : contrôles d’alcoolémie, actions de
contrôle et de surveillance judiciaires, ...) et qui sont indépendantes de
l’événement pour lequel il est fait appel à l’HyCap, ne sont pas prises
en compte dans le calcul du seuil de recevabilité.

4.2. Demande de renfort
Une demande de renfort pour laquelle l’engagement propre de la

zone de police répond au principe du seuil de recevabilité, est traitée
par le DirCo. L’attribution des renforts demandés se déroule différem-
ment en fonction du niveau exigé.

4.2.1. Renforts pour des missions GNEP Niv A :
— Le DirCo concerné engagera en premier lieu la partie disponible

du CIK de son propre arrondissement. Le DirCo concerné
veillera à ce que cette partie disponible soit toujours maximale
afin de pouvoir garantir, si nécessaire, l’opérationnalité du CIK.

— Si de la capacité supplémentaire est nécessaire, il est ensuite fait
appel à l’HyCap A des zones de police au sein de l’arrondisse-
ment à raison de maximum 7 % de leur effectif disponible.

— Il est ensuite fait appel à l’HyCap B des zones de police au sein
de l’arrondissement à raison de maximum 7 % de leur effectif
disponible.

— Puis, il est fait appel, via DAO, à l’HyCap A des zones de police
des autres arrondissements à raison de maximum 7 % de leur
effectif disponible.

— En dernière instance, il sera fait appel, via DAO, au CIK des
autres arrondissements, à DAS ou à l’HyCap B des zones de
police en dehors de l’arrondissement à raison de maximum 7 %
de leur effectif disponible.

4.2.2. Renforts pour des missions GNEP Niv B :
— Le DirCo concerné engagera en premier lieu la partie disponible

du CIK de son propre arrondissement. Le DirCo concerné
veillera à ce que cette partie disponible soit toujours maximale
afin de pouvoir garantir, si nécessaire, l’opérationnalité du CIK.

— Si une capacité supplémentaire est encore nécessaire, il sera alors
fait appel à l’HyCap B des zones de police au sein de
l’arrondissement à raison de maximum 7 % de leur effectif
disponible.

— Il sera ensuite fait appel, via DAO, au CIK des autres arrondis-
sements, à la DAS ou à l’HyCap B des zones de police en dehors
de l’arrondissement à raison de maximum 7 % de leur effectif
disponible.
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DAO zal bovenvermelde inzetvolgordes als een goede huisvader en
met de nodige flexibiliteit toepassen. Het beperken van de HyCap-
prestaties, een concentrische inzet, het goede verloop van de ordedienst
en een efficiënte aanwending van de middelen gelden hierbij als
leidraad.

4.3. Aanrekening op de prestatielijn
De aan te rekenen tijd op de prestatielijn omvat de opdracht en de

verplaatsing. De tijd besteed aan verkenning en briefings wordt
eveneens aangerekend op de prestatielijn, zelfs indien deze niet op de
dag van de gebeurtenis plaatsvinden.

De weekenduren worden bij het aanrekenen op de prestatielijn
dubbel verrekend. Patrouillehondenteams worden bijkomend ook
tijdens de week dubbel aangerekend. Enige andere vorm van dubbele
aanrekening is niet mogelijk.

De opleiding en jaarlijkse trainingen voor leden van politiezones die
ingedeeld zijn in de categorie van HyCap B worden aangerekend tot
een maximum van 7 % van de prestatielijn per politiezone.

5. Bijzondere gevallen

5.1. Specifieke steun

Naast individuele politieambtenaren en geconstitueerde eenheden
kan bij het genegotieerd beheer ook een beroep worden gedaan op
specifieke steun :

— verbindingsofficieren;

— hondenteams (hond en geleider);

— motorrijders;

— informatieploegen;

— ...

Dergelijke steun wordt door de lokale politie steeds op vrijwillige
basis verleend.

Voor het aanvragen en het aanrekenen van deze steun binnen het
HyCap-mechanisme is het niet vereist dat de aanvragende zone het
principe van de ontvankelijkheidsdrempel respecteert.

5.2. Voetbal

Politiezones die voetbalwedstrijden moeten beheren, worden vaak
geconfronteerd met overlastgedrag van bepaalde supporters. De spot-
terswerking, zoals vastgelegd in de ministeriële omzendbrief OOP 38
(10), vormt een essentieel onderdeel van de kwalitatieve aanpak van
overlastgedrag naar aanleiding van deze voetbalwedstrijden.

Met uitzondering van de internationale wedstrijden wordt daarom
een verplichte inzet van spotters gehanteerd voor de politiezone van
herkomst van bepaalde bezoekende clubs.

Het aantal in te zetten spotters schommelt naargelang van het risico
van de supportersverplaatsingen. Daarom wordt vóór elk seizoen een
risicoanalyse van de supportersverplaatsingen uitgevoerd door de
Voetbalcel van de FOD Binnenlandse Zaken in samenwerking met
DAO om clubs te verdelen in drie categorieën.

Deze risicoanalyse houdt minstens rekening met volgende elemen-
ten :

— het aantal toeschouwers en meer bepaald het aantal toeschou-
wers met potentieel risicogedrag dat gemiddeld op verplaatsing
meegaat;

— de aard van en het aantal incidenten tijdens de laatste twee
seizoenen;

— de inspanningen die worden geleverd betreffende bewijsgaring
en de daadwerkelijke aanpak van incidenten. Het verbaliserings-
beleid speelt hierbij een belangrijke rol;

— stewarding op verplaatsing en het vervolgingsbeleid van de club
(burgerrechtelijke uitsluitingen).

Deze jaarlijkse analyse doet geen afbreuk aan de noodzaak van een
dynamische risicoanalyse die aan elke afzonderlijke wedstrijd moet
voorafgaan.

De finale beslissing met betrekking tot de inzet van bezoekende
spotters ligt bij de Gold Commander. Spotters dienen bijgevolg enkel
geleverd te worden door de politiezone van de bezoekende club indien
dit gevraagd wordt door de politiedienst die de ordedienst beheert.
Deze steun werkt dan bijgevolg ook onder de verantwoordelijkheid en
volgens de richtlijnen van de ontvangende politiezone.

Het definitieve aantal bezoekende spotters wordt in het raam van de
voorbereiding van de gebeurtenis besproken tussen de begunstigde en
de leverende politiezone op basis van een dynamische risicoanalyse.

DAO appliquera les ordres d’engagement susmentionnés en bon
père de famille et avec la flexibilité nécessaire. La limitation des
prestations HyCap, l’engagement concentrique, le bon déroulement du
service d’ordre et une utilisation efficace des moyens constituent le fil
conducteur.

4.3. Comptabilisation sur la ligne de prestation
Le temps à comptabiliser sur la ligne de prestation comprend la

mission et le déplacement. Le temps consacré à la reconnaissance et aux
briefings est également comptabilisé sur la ligne de prestation, même si
ceux-ci n’ont pas lieu le jour de l’événement.

Les heures de week-end sont comptabilisées en double. Les équipes
canines de patrouille sont également comptabilisées en double pendant
la semaine. Aucune autre forme de double comptabilisation n’est
possible.

La formation et les entraînements annuels pour les membres des
zones de police qui font partie de la catégorie HyCap B sont
comptabilisés jusqu’à maximum 7 % de la ligne de prestation par zone
de police.

5. Cas particuliers

5.1. Appui spécifique

Outre les fonctionnaires de police individuels et les unités consti-
tuées, il peut également être fait appel, lors d’une gestion négociée, à un
appui spécifique :

— officiers de liaison;

— équipes canines (chien et maître-chien);

— motards;

— équipes d’information;

— ...

Ce type d’appui est toujours donné par la police locale sur base
volontaire.

Pour demander et comptabiliser cet appui au sein du mécanisme
HyCap, la zone à l’origine de la demande ne doit pas nécessairement
respecter le principe du seuil de recevabilité.

5.2. Football

Les zones de polices chargées de matches de football font régulière-
ment face au comportement difficile de certains supporters. Le
fonctionnement des spotters, tel que fixé par la circulaire ministérielle
OOP 38 (10), constitue un élément essentiel de l’approche qualitative en
vue de limiter les comportements déviants lors de matches de football.

À l’exception des rencontres internationales, la zone de police du
club visiteur est soumise à un engagement obligatoire de spotters.

Leur nombre varie en fonction du risque engendré par le déplace-
ment des supporters concernés. Pour ce faire, une analyse de risques
des déplacements de supporters est réalisée par la Cellule Football du
SPF Intérieur de concert avec DAO, avant chaque saison, afin de
répartir les clubs en trois catégories.

Cette analyse de risques tient au moins compte des éléments
suivants :

— le nombre moyen de supporters et, plus particulièrement, le
nombre moyen de supporters ayant un comportement à risques
potentiel qui accompagnent l’équipe en déplacement;

— la nature du et le nombre d’incidents qui se sont produits lors
des deux dernières saisons;

— les efforts fournis dans le domaine de la collecte de preuves et
l’approche réelle des incidents. La politique de verbalisation joue
un rôle important;

— le stewarding en déplacement et la politique du club en matière
de poursuites (exclusions civiles).

Cette analyse annuelle ne dispense pas de l’analyse de risques
dynamique qui doit précéder chaque rencontre.

La décision finale de demander l’appui de spotters du club visiteur
incombe au Gold Commander. Par conséquent, l’appui de spotters ne
doit être fourni par la zone de police du club visiteur que si celui-ci est
demandé par la zone de police qui gère le service d’ordre. Les spotters
visiteurs travaillent donc sous la responsabilité et selon les directives de
cette dernière.

Le nombre définitif de spotters visiteurs est discuté dans le cadre de
la préparation de l’événement entre la zone qui bénéficie de l’appui et
celle qui le fournit, et ce, sur la base d’une analyse de risques
dynamique.
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Behoudens uitzonderlijke omstandigheden, schriftelijk te motiveren
in functie van de dynamische risicoanalyse, gaat het om volgende
inzet :

— risicocategorie C : levering van minimum 6 en maximum
8 spotters;

— risicocategorie B : levering van minimum 2 en maximum
4 spotters;

— risicocategorie A : levering van 2 spotters.

De rangschikking van de clubs per risicocategorie is weergegeven in
bijlage B.

Het principe van de ontvankelijkheidsdrempel geldt niet voor de
inzet van spotters.

5.3. Langdurige niet-geplande gebeurtenissen

In geval van langdurige (meer dan 48 uur) niet-geplande gebeurte-
nissen waarbij een politiezone in verhouding tot haar mogelijkheden te
veel capaciteit moet inzetten, mag de korpschef, na overleg met en via
de DirCo, aan DAO een tijdelijke uitzonderingsregeling vragen waarbij
de norm voor de eigen inzet van 12 % (ontvankelijkheidsdrempel)
gevoelig afgebouwd wordt. Dit is bijvoorbeeld het geval voor de
bescherming van personen en/of instellingen als gevolg van een
externe dreiging of bij opduikende belangrijke veiligheidsproblemen
(11).

De tijdelijke ontvankelijkheidsdrempel die per periode van 24 uur in
aanmerking genomen wordt, wordt bepaald in overleg tussen de
korpschef, de DirCo en DAO. De ontvangende politiezone dient,
eventueel met ondersteuning van de betrokken DirCo, hoe dan ook te
voorzien in voldoende omkadering van de diensten en eenheden die in
steun komen.

5.4. Crisissteun

Bij de mobilisatie van effectieven via het HyCap-mechanisme dient
steeds een minimale waarschuwingstermijn van 24 uur gerespecteerd
te worden. In geval van omvangrijke en ernstige crisissen stel ik vast
dat de solidariteit tussen de politiezones groot is en dat er spontaan
steun wordt geboden. Deze vrijwillige steun kan worden aangerekend
op de prestatielijn, op voorwaarde dat hij via de DirCo werd aangemeld
en door DAO werd goedgekeurd.

5.5. Staking van penitentiaire beambten

Op basis van de dwingende ministeriële richtlijn MFO-1 (niet
gepubliceerd) staat de lokale politie in voor de ordehandhaving in
gevangenissen tijdens stakingen van het gevangenispersoneel. Indien
de middelen van een lokaal politiekorps ontoereikend blijken, kan een
beroep gedaan worden op het HyCap-mechanisme en op de federale
politie.

5.6. Weerkerende en voorzienbare evenementen

Bepaalde evenementen hebben een repetitief en voorzienbaar karak-
ter en vergen tevens een aanzienlijke politie-inzet (muziekfestivals,
Grand Prix F1, ...). Aangezien de versterkingsaanvragen voor dergelijke
evenementen reeds zeer lang op voorhand bekend zijn, wordt hier bij
voorkeur een beroep gedaan op HyCap. Dit om een betere planning
van de te leveren diensten mogelijk te maken en zo de impact op de
basisfunctionaliteiten van de betrokken politiezones te beperken.

6. Rollen van de verschillende actoren

6.1. Korpschef

De aanvraag tot versterking is het resultaat van een grondige
risicoanalyse waarbij rekening wordt gehouden met onder andere de
plaats van de gebeurtenis, de gekende inlichtingen over mogelijke
actievoerders, de mogelijkheid van een tegenmanifestatie, ...

Het tijdig maken van die risicoanalyse maakt het mogelijk snel zicht
te hebben op de te nemen maatregelen, en dus ook op de nodige
politiecapaciteit.

Voor terugkerende gebeurtenissen (voetbal- en andere sportwedstrij-
den, muziekfestivals, grootschalige culturele activiteiten, ...) en zonder
bijkomende dreigingselementen kan de nodige politiecapaciteit reeds
ingeschat worden zodra de plaats en het tijdstip van de gebeurtenis
bekend zijn.

Op die manier wordt het mogelijk om tijdig de steunaanvragen in te
dienen en kunnen de politiediensten die in steun komen ook hun
planning tijdig uitwerken. Laattijdige steunaanvragen dienen steeds
vermeden te worden aangezien ze de goede werking van de politiezo-
nes die in versterking moeten komen, nodeloos verstoren.

Aanvragen tot versterking worden steeds opgesteld en ingediend
aan de hand van de voorziene informatiedragers en -systemen [BePad
(12)].

Sauf circonstances exceptionnelles à motiver par écrit en fonction de
l’analyse de risques dynamique, il s’agit en général de l’appui suivant :

— catégorie de risques C : fourniture de minimum 6 à maximum
8 spotters;

— catégorie de risques B : fourniture de minimum 2 à maximum
4 spotters;

— catégorie de risques A : fourniture de 2 spotters.

Le classement des clubs par catégorie de risques est reproduit dans
l’annexe B.

Le principe du seuil de recevabilité n’est pas d’application pour
l’engagement de spotters.

5.3. Evénements non planifiés de longue durée

En cas d’événements non planifiés de longue durée (plus de 48
heures) qui exigent une capacité excessive par rapport aux possibilités
de la zone de police, le chef de corps peut, via le DirCo et après
concertation avec celui-ci, demander à DAO une exception temporaire
permettant de diminuer sensiblement la norme de l’engagement propre
de 12 % (seuil de recevabilité). Tel est le cas, par exemple, pour la
protection de personnes et/ou d’institutions consécutive à une menace
externe ou en cas d’apparition d’importants problèmes de sécurité (11).

Le seuil de recevabilité temporaire, qui est à prendre en considération
par période de 24 heures, est fixé de concert entre le chef de corps, le
DirCo et DAO. La zone de police qui reçoit le renfort doit toutefois
prévoir l’encadrement nécessaire des services et unités en renfort, avec
l’appui éventuel du DirCo concerné.

5.4. Appui de crise

Lors de la mobilisation d’effectifs via le mécanisme HyCap, un délai
d’avertissement minimum de 24 heures doit toujours être respecté. En
cas de crises importantes et graves, je constate qu’il existe une grande
solidarité entre les zones de police et qu’un appui spontané est offert.
Cet appui volontaire peut être comptabilisé sur la ligne de prestation à
condition qu’il ait été notifié par le biais du DirCo et approuvé par
DAO.

5.5. Grève des agents pénitentiaires

Sur la base de la directive ministérielle contraignante MFO-1 (non
publiée), la police locale garantit le maintien de l’ordre dans les prisons
pendant les grèves du personnel pénitentiaire. Si les moyens d’une
zone de police locale sont insuffisants, il peut être fait appel au
mécanisme HyCap et à la police fédérale.

5.6. Evénements récurrents et prévisibles

Certains événements ont un caractère répétitif et prévisible et exigent
également un engagement policier considérable (festivals de musique,
Grand Prix F1, ...). Etant donné que les demandes de renfort pour de
tels événements sont connues longtemps à l’avance, il est de préférence
fait appel ici à l’HyCap, et ce, pour permettre un planning optimal des
services à prester et ainsi limiter l’impact sur les fonctionnalités de base
des zones de police concernées.

6. Rôles des différents acteurs

6.1. Chef de corps

La demande de renfort est le résultat d’une analyse de risques
approfondie tenant compte, entre autres, du lieu de l’événement, des
informations connues sur des activistes éventuels, de la possibilité
d’une contre-manifestation, ...

Réaliser l’analyse de risques à temps permet d’obtenir rapidement
une vue sur les mesures à prendre et donc également de la capacité
policière nécessaire.

Pour les événements récurrents (matches de football et autres
rencontres sportives, festivals de musique, activités culturelles de
grande ampleur, ...) et sans autres éléments de menace, la capacité
policière nécessaire peut déjà être évaluée dès que le lieu et le moment
de l’événement sont connus.

Il est ainsi possible d’introduire les demandes d’appui dans les temps
et les services de police qui viennent en appui peuvent également
élaborer leur planning à temps. Les demandes d’appui tardives doivent
toujours être évitées car elles perturbent inutilement le bon fonction-
nement des zones de police qui doivent venir en renfort.

Les demandes d’appui sont toujours établies et introduites au moyen
des systèmes et supports d’information prévus [BePad (12)].
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6.2. DirCo
De DirCo organiseert in overleg met de korpschefs de mobilisatie en

de inzet van de gehypothekeerde capaciteit in het arrondissement. Hij
maakt op het niveau van het arrondissement de inventaris op van de in
de zones gehypothekeerde capaciteit en van de tussen de zones
afgesloten protocolakkoorden die de beschikbare operationele capaci-
teit kunnen beïnvloeden. De globale mobilisatiecapaciteit op het niveau
van het arrondissement dient evenwel steeds gewaarborgd te zijn.

Met uitzondering van de ondersteuning inzake de gespecialiseerde
opdrachten van gerechtelijke politie (art. 102 WGP) is de DirCo
conform artikel 104 WGP belast met het beantwoorden van de
aanvragen tot operationele ondersteuning van de lokale politie.

In overleg met de bij het evenement betrokken korpschef van de
lokale politie, en rekening houdend met de mogelijkheden en beper-
kingen, evalueert de betrokken DirCo de operationele steunaanvraag.
Hij baseert zich daartoe op de opgestelde risicoanalyse en hanteert in
zijn beoordeling de criteria van wettelijkheid, subsidiariteit en specia-
liteit, evenredigheid, rentabiliteit, opportuniteit, evenals de inzet van de
eigen middelen van de zone.

Wanneer de DirCo meent dat een steunaanvraag de toetsing aan
bovenvermelde criteria niet doorstaat, zal hij hieromtrent in overleg
treden met de verantwoordelijke korpschef. Wanneer geen consensus
kan worden bereikt, zullen beide standpunten gemotiveerd aan DAO
worden gecommuniceerd. DAO zal vervolgens een beslissing nemen
over de toe te kennen steun. De betrokken korpschef kan tegen deze
beslissing bezwaar aantekenen bij de minister van Binnenlandse Zaken,
of bij de door hem aangewezen ambtenaar, die vervolgens beslist.

Omdat planning en voorbereiding essentieel zijn bij het beheer van
gebeurtenissen, volgt de DirCo de onderscheiden (geplande) gebeurte-
nissen binnen de omschrijving van zijn arrondissement op een
proactieve wijze op. Hij volgt ook de versterkingsaanvragen vanuit zijn
arrondissement actief op. Hij doet dit enerzijds vanuit een historisch
perspectief (evolutie in de tijd van de steunaanvragen voor weerke-
rende of gelijkaardige gebeurtenissen). Anderzijds volgt hij per gebeur-
tenis de evolutie op van de specifieke versterkingsaanvragen (tijdige
aanvraag, status van de aanvraag en beslissing, tekorten, alternatie-
ven, ...).

De DirCo behandelt eveneens de externe steunaanvragen ten voor-
dele van andere arrondissementen die hem door DAO worden
toegezonden. Hij zal hierover overleg plegen met DAO wanneer hij
meent dat de politiezones binnen het arrondissement niet of moeilijk
aan het gevraagde zullen kunnen voldoen.

De DirCo maakt jaarlijks voor de korpschefs van het arrondissement,
de commissaris-generaal van de federale politie, de voorzitter van de
Vaste Commissie van de lokale Politie (VCLP), de Algemene inspectie
(AIG) en DAO een evaluatieverslag op van het functioneren van het
HyCap-systeem in zijn arrondissement evenals van de ondersteuning
van de federale politie voor het beheer van gebeurtenissen. Hij schenkt
daarbij bijzondere aandacht aan de vastgestelde problemen en de
mogelijke verbetervoorstellen en oplossingen.

6.3. DAO
DAO is voor de geïntegreerde politie de operationele nationale

coördinator van de mechanismen die in deze omzendbrief beschreven
worden.

Voor de aanduiding van het arrondissement dat de versterking moet
leveren, neemt DAO verschillende parameters in aanmerking : het
taalstelsel, de geografische nabijheid, de te verwachten duur van de
opdracht, de mate waarin de prestatielijn van de politiezones in de
arrondissementen al is verbruikt, de werklast van de politiezones in de
arrondissementen in de betrokken periode, ... De concrete toepassing
van deze verschillende criteria gebeurt met gezond verstand en in
overleg met de DirCo’s. Bij dit overleg biedt het gebruik van BePad de
mogelijkheid om op een transparante manier zowel de werklast van de
politiezones voor opdrachten van bestuurlijke politie als de beschik-
baarheid van de steun van de federale politie in te schatten.

DAO beoordeelt punctueel de operationele steunaanvragen die haar
worden toegezonden. Ze baseert zich daartoe op de criteria van
wettelijkheid, subsidiariteit en specialiteit, evenredigheid, rentabiliteit,
opportuniteit, evenals op de inzet van de eigen middelen van de
betrokken zone. Desgevallend kan DAO de betrokken DirCo om een
bijkomende evaluatie van de steunaanvraag verzoeken.

In functie van de behoeften voor het beheer van al dan niet geplande
opdrachten en op basis van het overleg tussen de betrokken DirCo’s en
korpschefs, kan DAO reeds toegekende steun, vóór of na haar
oorspronkelijke opdracht, heroriënteren naar nieuwe opdrachten.

Om op een snelle manier te kunnen antwoorden op de vraag van de
politiedienst die naar aanleiding van een niet-voorzienbare gebeurtenis
met een gebrek aan personeel te kampen heeft, is het aangewezen dat
DAO een globaal zicht heeft op de middelen die eventueel kunnen
worden ingezet.

6.2. DirCo
Le DirCo organise, de concert avec les chefs de corps, la mobilisation

et la mise en œuvre de l’HyCap au sein de l’arrondissement. Il dresse,
au niveau de l’arrondissement, un inventaire de l’HyCap dans les zones
et des protocoles d’accord entre les zones de police qui peuvent
influencer la capacité opérationnelle disponible. La capacité de mobili-
sation globale au niveau de l’arrondissement doit néanmoins toujours
être garantie.

À l’exception de l’appui en matière de missions spécialisées de police
judiciaire (article 102 de la LPI), le DirCo est, conformément à
l’article 104 de la LPI, chargé de répondre aux demandes d’appui
opérationnel de la police locale.

Le DirCo concerné évalue la demande d’appui opérationnel, de
concert avec le chef de corps de la police locale concernée par
l’événement, en tenant compte des possibilités et des limites. Pour ce
faire, il se base sur l’analyse de risques établie et prend en compte, pour
son évaluation, les critères de légalité, de subsidiarité et de spécialité, de
proportionnalité, de rentabilité, d’opportunité ainsi que la mise en
œuvre des moyens propres de la zone.

Lorsque le DirCo estime qu’une demande d’appui ne répond pas aux
critères susmentionnés, il consulte le chef de corps compétent. Si aucun
consensus ne peut être atteint, les deux points de vue motivés sont
transmis à DAO, qui prend ensuite une décision quant à l’appui à
fournir. Le chef de corps concerné peut faire opposition à cette décision
auprès du ministre de l’Intérieur, ou du fonctionnaire désigné par
celui-ci, lequel prend ensuite une décision.

Etant donné que la planification et la préparation sont essentielles
lors de la gestion d’événements, le DirCo assure de manière proactive
le suivi des différents événements (planifiés) au sein de son arrondis-
sement. Il assure également activement le suivi des demandes de
renfort venant de son arrondissement. D’une part, il le fait en partant
d’une perspective historique (évolution dans le temps des demandes
d’appui pour des événements récurrents ou similaires). D’autre part, il
assure pour chaque événement le suivi de l’évolution des demandes de
renfort spécifique (demande dans les temps, statut de la demande et
décision, pénuries, alternatives, ...).

Le DirCo traite également les demandes d’appui externes qui lui sont
envoyées par DAO au profit d’autres arrondissements. Il consulte DAO
quand il est d’avis que les zones de police au sein de son arrondisse-
ment ne peuvent pas ou très difficilement répondre à la demande.

Le DirCo établit annuellement pour les chefs de corps de l’arrondis-
sement, le commissaire général de la police fédérale, le président de la
Commission permanente de la police locale (CPPL), l’Inspection
générale (AIG) et DAO un rapport d’évaluation du fonctionnement du
système HyCap au sein de son arrondissement ainsi qu’à l’appui de la
police fédérale lors de la gestion des événements. Il attache une
attention particulière aux problèmes constatés et mentionne les propo-
sitions d’amélioration et les solutions possibles.

6.3. DAO
DAO est le coordinateur opérationnel national pour la police intégrée

pour ce qui est des mécanismes décrits dans la présente directive.

DAO prend plusieurs paramètres en considération pour désigner
l’arrondissement devant fournir le renfort, notamment le régime
linguistique, la proximité géographique, la durée prévue de la mission,
la mesure dans laquelle la ligne de prestation des zones de police au
sein des arrondissements a déjà été utilisée, la charge de travail des
zones de police au sein des arrondissements au cours de la période
considérée, .... L’application concrète de ces différents critères se fait
avec bon sens et en concertation avec les DirCo. L’utilisation de BePad
lors de cette concertation permet d’évaluer de manière transparente
tant la charge de travail des zones de police en matière de missions de
police administrative que la disponibilité de l’appui de la police
fédérale.

DAO évalue ponctuellement les demandes d’appui opérationnel qui
lui sont envoyées. Pour ce faire, elle se base sur les critères de légalité,
de subsidiarité et de spécialité, de proportionnalité, de rentabilité,
d’opportunité ainsi que sur la mise en œuvre des moyens propres de la
zone concernée. Le cas échéant, DAO peut demander au DirCo
concerné une évaluation supplémentaire de la demande d’appui.

En fonction des besoins en matière de gestion des missions planifiées
ou non et sur la base d’une concertation entre les DirCo et les chefs de
corps concernés, DAO peut, avant ou après la mission initiale,
réorienter l’appui déjà attribué vers de nouvelles missions.

Afin de pouvoir répondre rapidement à la demande d’un service de
police devant faire face à un manque de personnel à la suite d’un
événement inopiné, il est opportun que DAO ait une vue globale des
moyens qui peuvent éventuellement être engagés.

107809MONITEUR BELGE — 06.12.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Als nationale coördinator houdt DAO een structureel overleg met de
VCLP en een intensief overleg met de DirCo’s. DAO staat ook in voor
het rapporteren van (mogelijke) problemen aan alle betrokken overhe-
den en partners.

DAO bereidt jaarlijks ten behoeve van de minister van Binnenlandse
Zaken de prestatielijn voor (zie bijlage A).

DAO verzekert eveneens de opvolging van het verbruik van de
prestatielijn en geeft feedback aan de minister van Binnenlandse Zaken,
de DirCo’s, de korpschefs en de werkgroep MFO-2.

6.4. Werkgroep MFO-2

Onder voorzitterschap van DAO wordt een permanente werkgroep
MFO-2 ingericht. Deze werkgroep is samengesteld uit de VCLP, 3
korpschefs, 2 DirCo’s, de Nationale Politieacademie (ANPA), de AIG,
de Algemene Directie Crisiscentrum (ADCC), het Administratief en
Technisch Secretariaat (ATS) van Binnenlandse Zaken en DAO. De
werkgroep kan zich laten bijstaan door experts.

Ze heeft als opdracht om in naam van de geïntegreerde politie aan de
minister van Binnenlandse Zaken voorstellen te doen ter verbetering
van de in deze omzendbrief beschreven mechanismen, alsook adviezen
te geven met betrekking tot de interpretatie van de voorschriften en de
uitvoering ervan. Zij heeft als bijzondere taak om zesmaandelijks het
verbruik van de prestatielijn te evalueren en desgevallend voorstellen
tot bijsturing te formuleren.

6.5. ATS Binnenlandse Zaken

Het ATS Binnenlandse Zaken wordt belast met de interpretatie voor
de concrete toepassing van deze richtlijn. Het krijgt in deze materie een
adviserende bevoegdheid, in het bijzonder wanneer het interpretatie-
en meningsverschillen worden voorgelegd.

7. Onmogelijkheid tot leveren van HyCap

7.1. Dwingend karakter

Conform het artikel 61, tweede lid, in fine WGP mag een dwingende
richtlijn de uitvoering van de lokale opdrachten niet in gevaar brengen.
Om deze reden worden in deze richtlijn de principes van de prestatie-
lijn en het gemoduleerd beschikbaarheidsniveau ingevoerd. Ze verze-
keren de mogelijkheid voor een politiezone om haar basisfunctionali-
teiten te kunnen blijven uitvoeren.

Het HyCap-mechanisme heeft evenwel een dwingend karakter. Het
heeft bovendien betrekking op een door de federale overheid gehypo-
thekeerd gedeelte van de capaciteit van een politiezone.

Een politiezone die een HyCap-opdracht niet kan uitvoeren, zal
hieromtrent overleg plegen met de DirCo. Indien er via dit overleg geen
oplossing kan worden gevonden, zal de betrokken politiezone een
schriftelijke en gemotiveerde ″onmogelijkheid tot levering HyCap″
toesturen (zie bijlage C). De DirCo zal zijn advies toevoegen over het
gerechtvaardigd karakter van deze onmogelijkheid en het document
vervolgens naar DAO zenden.

DAO voegt eveneens haar advies toe en bezorgt het document aan de
AIG en ter informatie aan het ATS Binnenlandse Zaken.

7.2. AIG

De AIG volgt alle haar toegestuurde documenten betreffende de
″onmogelijkheid tot leveren″ op. Wanneer zij van oordeel is dat het
geen ″onmogelijkheid″ maar wel een ″weigering″ betreft, stelt de AIG
een dossier samen. Vervolgens zal de AIG een gemotiveerd advies
verstrekken aan de minister van Binnenlandse Zaken in welke mate een
concrete niet-levering van HyCap als een weigering kan worden
beschouwd en onder het financiële sanctiemechanisme dient te vallen,
conform het artikel 41, derde lid, WGP en zijn uitvoeringsbesluit.

8. De middelen

De politiezones HyCap B dienen het betrokken personeel specifieke
individuele en collectieve uitrusting ter beschikking te stellen. Ze
genieten hiertoe een specifieke federale dotatie voor uitrusting.

De kledij (specifieke functie-uitrusting) en de uitrusting maken deel
uit van een totaalconcept. De aankoop ervan kan gebeuren via federale
open overheidsopdrachten waarop de lokale politie kan intekenen. De
vastgelegde minimale normen voor de verschillende uitrustingsstuk-
ken dienen steeds gerespecteerd te worden.

Het vervoer van het personeel dat HyCap-opdrachten uitvoert, is ten
laste van de politiezone die de versterking levert. De politiezones uit
het stelsel HyCap B dienen hiertoe over beveiligde voertuigen voor
ordehandhaving te beschikken. Deze voertuigen zijn onderworpen aan
normering en kunnen eveneens worden aangekocht via federale open
overheidsopdrachten waarop de lokale politie kan intekenen. De
vastgelegde minimale normen dienen steeds gerespecteerd te worden.

En tant que coordinateur national, DAO tient une concertation
structurelle avec la CPPL et une concertation intensive avec les DirCo.
De plus, DAO doit veiller à relayer les problèmes (éventuels) à tous les
partenaires et autorités concernés.

DAO prépare chaque année la ligne de prestation à l’attention du
ministre de l’Intérieur (voir annexe A).

DAO assure également le suivi de l’utilisation de la ligne de
prestation et en donne un feed-back au ministre de l’Intérieur, aux
DirCo, aux chefs de corps et au groupe de travail MFO-2.

6.4. Groupe de travail MFO-2

Un groupe de travail permanent MFO-2 est instauré sous la
présidence de DAO. Il est composé de la CPPL, de 3 chefs de corps, de
2 DirCo, de l’Académie nationale de police (ANPA), de l’AIG, de la
Direction générale du Centre de crise (DGCC), du Secrétariat adminis-
tratif et technique (SAT) de l’Intérieur et de DAO. Ce groupe de travail
peut se faire assister par des experts.

Il a pour mission de faire des propositions, au nom de la police
intégrée, au ministre de l’Intérieur en vue d’améliorer les mécanismes
décrits dans la présente circulaire et de rendre des avis relatifs à
l’interprétation et à l’exécution des directives. Il a pour tâche particu-
lière d’évaluer tous les six mois l’utilisation de la ligne de prestation et,
le cas échéant, de faire des propositions d’ajustement.

6.5. SAT Intérieur

Le SAT Intérieur est chargé de l’interprétation de la directive afin de
permettre son application concrète. Il reçoit une compétence d’avis en
la matière, en particulier lorsque des différences d’interprétation et des
désaccords lui sont soumis.

7. Impossibilité de fournir l’HyCap

7.1. Caractère contraignant

Conformément à l’article 61, deuxième alinéa, in fine LPI, une
directive contraignante ne peut mettre en péril l’exécution des missions
locales. C’est pour cette raison que les principes de la ligne de
prestation et le niveau de disponibilité modulé ont été introduits dans
la présente directive. Ils garantissent la possibilité, pour la zone de
police, de continuer à exécuter ses fonctionnalités de base.

Le mécanisme HyCap a toutefois un caractère contraignant. Il
concerne en outre une partie hypothéquée, par l’autorité fédérale, de la
capacité d’une zone de police.

Une zone de police qui se trouve dans l’impossibilité d’exécuter une
mission HyCap doit en référer au DirCo. À défaut de solution au terme
de cette concertation, la zone de police concernée transmet une
″impossibilité de fournir l’HyCap″ écrite et motivée (voir annexe C). Le
DirCo ajoute son avis sur le caractère légitime de cette impossibilité et
envoie ensuite le document à DAO.

DAO ajoute également son avis et transmet le document à l’AIG et
pour information au SAT Intérieur.

7.2. AIG

L’AIG assure le suivi de tous les documents qui lui sont transmis
concernant l’″impossibilité de fournir l’HyCap″. Lorsqu’elle estime
qu’il ne s’agit pas d’une ″impossibilité″ mais bien d’un ″refus″, l’AIG
constitue un dossier. Elle remet ensuite un avis motivé au ministre de
l’Intérieur expliquant dans quelle mesure la non-fourniture concrète de
l’HyCap peut être considérée comme un refus et doit être soumise au
mécanisme de sanction financière, conformément à l’article 41, alinéa 3,
de la LPI et de son arrêté d’exécution.

8. Les moyens

Les zones de police HyCap B sont tenues de mettre à disposition du
personnel concerné l’équipement individuel et collectif spécifique. Elles
bénéficient à cet effet d’une dotation fédérale spécifique pour l’équipe-
ment.

La tenue (équipement de fonction spécifique) et l’équipement font
partie d’un concept global. Leur achat peut se faire via des marchés
publics fédéraux ouverts, auxquels peut souscrire la police locale. Les
normes minimales établies pour les différentes pièces d’équipement
doivent toujours être respectées.

Le transport du personnel effectuant des missions HyCap est à la
charge de la zone de police qui fournit le renfort. Les zones de police
HyCap B doivent disposer pour ce faire de véhicules sécurisés pour le
maintien d’ordre. Ces véhicules sont soumis à des normes et peuvent
également être achetés via des marchés publics fédéraux ouverts,
auxquels peut souscrire la police locale. Les normes minimales fixées
doivent toujours être respectées.
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9. Opleiding en training

9.1. De verantwoordelijkheden van de korpschefs

De functie handhaving van de openbare orde is één van de essentiële
taken van een lokale politiedienst. De maatregelen die de handhaving
van de openbare orde op lokaal vlak trachten te waarborgen, worden in
principe uitgevoerd door het lokale politiekorps dat territoriaal gezien
betrokken is, onder gezag en verantwoordelijkheid van de burgemees-
ter.

De ministeriële omzendbrief PLP 10 (13) bepaalt dat elk lokaal
politiekorps zich moet organiseren en moet voorzien in de vereiste
investeringen en capaciteit, om de minimale politionele functionalitei-
ten te kunnen aanbieden en uitvoeren. Dit impliceert onder meer het
voorzien in de noodzakelijke capaciteit voor de voortgezette opleiding
van de politieambtenaren. De voortgezette opleiding vormt immers één
van de kritieke succesfactoren voor het doeltreffend functioneren van
de politiediensten. Het is de verantwoordelijkheid van elk politiekorps,
en meer bepaald van de korpschef, om daarin te voorzien.

Voor de zones HyCap B geldt er een specifieke opleidings- en
trainingsverplichting in het raam van deze omzendbrief. Het komt de
betrokken korpschefs toe om te bepalen hoeveel mensen zij willen
opleiden om te allen tijde aan de normen van deze omzendbrief te
voldoen.

9.2. De verantwoordelijkheden van de DirCo’s

Het koninklijk besluit van 23 augustus 2014 betreffende de organisa-
tie en de bevoegdheden van de federale politie voorziet in het artikel 4
in de volgende opdrachten voor de DirCo’s en de gedeconcentreerde
coördinatie- en steundirecties :

— 12° de organisatie, de coördinatie, het beheer, de vrijmaking, de
inzet en de evaluatie van de HyCap;

— 13° de training en de handhaving van de operationaliteit van het
interventiekorps en van de HyCap.

Om de training en de handhaving van de operationaliteit van het
CIK en van de HyCap te waarborgen, vervult de Dirco een sleutelrol en
neemt in dit raam de volgende initiatieven :

— sturen van medewerkers naar de opleiding Core Group HyCap-
CIK;

— afsluiten van samenwerkingsverbanden met ANPA;

— organiseren van de jaarlijkse TTX, CPX en FTX;

— verzorgen van de oproepingen en opvolgen van de deelname;

— opsturen van het operatieorder en andere documenten voor de
oefening;

— verzekeren van een aanwezigheid op de trainingsdagen;

— waken over de administratieve en logistieke ondersteuning;

— maken van een risicoanalyse voor de oefeningen en trainingen
(welzijn);

— zorgen voor voldoende omkadering van de oefeningen (Core
Group);

— evalueren van de pelotonscommandanten;

— evalueren en bijsturen van de trainingen;

— ...

9.3. De geïntegreerde centrale opleiding en de gedecentraliseerde
training

De opleidingen voor pelotonscommandanten, sectiechefs en sectiele-
den worden centraal georganiseerd door ANPA. De opleiding is gericht
op het aanleren van de basiscompetenties GBOR Niv B. De trainingen
(TTX, CPX, FTX) worden decentraal georganiseerd door de DirCo’s op
het niveau van het arrondissement voor de HyCap B en voor het CIK.
De training is gericht op het behouden en vervolmaken van de
aangeleerde vaardigheden.

ANPA (Departement bestuurlijke politie) zal, zonder de rol van de
DirCo over te nemen, een actieve bijdrage leveren tot de inhoudelijke
en pedagogische organisatie van de geïntegreerde trainingen. ANPA zal
ook referentiebrochures en pedagogische documentatie ter beschikking
stellen.

Omdat de lokale (HyCap B, interventiepelotons grote politiezones)
en federale (CIK en DAS) diensten vaak samen worden ingezet in het
raam van het beheer van een gebeurtenis, is het belangrijk dat die
diensten gezamenlijk kunnen trainen. Dit bevordert de samenwerking
en de integratie.

De modaliteiten en normen voor de opleiding en training worden
opgenomen als bijlage D bij de huidige omzendbrief.

9. Formation et entraînement

9.1. Responsabilités des chefs de corps

La fonction de maintien de l’ordre public est une des tâches
essentielles d’un service de la police locale. Les mesures qui visent à
garantir le maintien de l’ordre public au niveau local sont en principe
exécutées par le corps de police locale impliqué territorialement, sous
l’autorité et la responsabilité du bourgmestre.

La circulaire ministérielle PLP 10 (13) stipule que chaque corps de
police locale doit s’organiser et consentir les investissements et
capacités nécessaires pour lui permettre d’offrir et d’exécuter de
manière correcte les fonctionnalités policières minimales. Ce qui
implique, entre autres, de prévoir la capacité nécessaire pour la
formation continuée des fonctionnaires de police. La formation conti-
nuée est un des facteurs critiques de succès du fonctionnement efficace
des services de police. Il est de la responsabilité de chaque corps de
police, en particulier du chef de corps, d’y pourvoir.

Pour les zones HyCap B, une obligation de formation et d’entraîne-
ment spécifiques est d’application dans le cadre de la présente
directive. Il revient aux chefs de corps concernés de déterminer le
nombre de personnes qu’ils souhaitent former afin de satisfaire à tout
moment aux normes de la présente directive.

9.2. Responsabilités des DirCo

L’article 4 de l’arrêté royal du 23 août 2014 relatif à l’organisation et
aux compétences de la police fédérale prévoit les missions suivantes
pour les DirCo et les directions déconcentrées de coordination et
d’appui :

— 12° l’organisation, la coordination, la gestion, la mobilisation,
l’engagement et l’évaluation de l’HyCap;

— 13° l’entraînement et le maintien de l’opérationnalité du corps
d’intervention et de l’HyCap.

Pour assurer l’entraînement et le maintien de l’opérationnalité du
CIK et de l’HyCap, le DirCo est un acteur clé et prend dans ce cadre les
initiatives suivantes :

— faire participer des collaborateurs à la formation Core Group
HyCap-CIK;

— conclure des accords de collaboration avec l’ANPA;

— organiser annuellement des TTX, CPX et FTX;

— se charger des convocations et assurer le suivi des participations;

— envoyer l’ordre d’opération et les autres documents pour
l’exercice;

— assurer une présence aux journées d’entraînement;

— veiller au soutien administratif et logistique;

— effectuer une analyse de risques avant les exercices et entraîne-
ments (bien-être);

— assurer un encadrement suffisant pour les exercices (Core
Group);

— évaluer les commandants de peloton;

— évaluer et adapter les entraînements;

— ...

9.3. La formation centralisée et l’entraînement décentralisé intégrés

Les formations pour les commandants de peloton, les chefs de section
et les membres des sections sont organisées de manière centralisée par
l’ANPA. La formation est orientée vers l’apprentissage des compéten-
ces de base GNEP Niv B. Les entraînements (TTX, CPX, FTX) pour
l’HyCap B et le CIK sont organisés de manière décentralisée par les
DirCo au niveau de l’arrondissement et sont orientés vers le maintien et
le perfectionnement des aptitudes apprises.

L’ANPA (Département de police administrative) contribue active-
ment, sans se substituer au DirCo, à l’organisation des entraînements
intégrés d’un point de vue pédagogique et au niveau du contenu.
L’ANPA tient également des brochures de référence et de la documen-
tation pédagogique à disposition.

Etant donné que les services locaux (HyCap B, pelotons d’interven-
tion des grandes zones de police) et fédéraux (CIK et DAS) sont souvent
engagés ensemble dans le cadre de la gestion d’un événement, il est
important que ces services puissent s’entraîner conjointement. Cette
approche favorise la coopération et l’intégration.

Les modalités et normes de la formation et des entraînements sont
intégrées à la présente directive (annexe D).
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10. Gebruikte terminologie en normen voor het beheer van
gebeurtenissen

Naast de technische en kwantitatieve aspecten van het mobilisatie-
systeem dient ook aandacht besteed te worden aan de geïntegreerde en
kwalitatieve aspecten van het beheer van gebeurtenissen, aan de
geïntegreerde werking en aan de verplichting om een minimale
gelijkwaardige dienstverlening aan de bevolking te waarborgen.

De geleding en inzetmodaliteiten van de politie-eenheden, de
gebruikte terminologie en de normen voor het beheer van gebeurtenis-
sen (samenstelling van geconstitueerde eenheden, uitrusting en bewa-
pening, actiemodi, operatieorder) worden, met als beschreven in de
bijlage E van huidige omzendbrief doel om de belangrijke aspecten te
harmoniseren met het oog op een meer optimale geïntegreerde inzet.

11. Opheffingsbepalingen

De ministeriële richtlijn MFO-2 van 13 april 2012 (Belgisch Staatsblad
van 18 mei 2012) wordt opgeheven.

Deze richtlijn treedt in werking op 1 januari 2018.

De Vice-Eerste Minister en
Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,

J. JAMBON

Nota’s

(1) Zie omzendbrief PLP 27 van 4 november 2002 : intensifiëring en
bevordering van de interzonale samenwerking.

(2) Zie rondzendbrief CP4 van 11 mei 2011 betreffende het genego-
tieerd beheer van de publieke ruimte voor de geïntegreerde politie,
gestructureerd op twee niveaus.

(3) Zie omzendbrief OOP 41 van 31 maart 2014 betreffende de
operationalisering van het referentiekader CP4 over het genegotieerd
beheer van de publieke ruimte n.a.v. gebeurtenissen die de openbare
orde aanbelangen.

(4) Politiepraktijkgids ″Gold Commander & Silver Commander.
Policing Events. Het strategisch politioneel beheer van gebeurtenissen
openbare orde″ van de Nationale Politieacademie.

(5) KUL-norm.
(6) Hierbij wordt een theoretische jaarlijkse prestatie van 1520

prestatie-uren per persoon gehanteerd.
(7) Op grond van de dubbele aanrekening van de weekenduren

wordt deze 1,2 % vermenigvuldigd met 1,5 (gelet op het feit dat 50 %
van de uren tijdens het weekend gepresteerd wordt).

(8) Leden van het operationeel kader die voldoen aan de bepaling
van het ″basisniveau″ zoals beschreven in de ministeriële omzendbrief
GPI 48 van 17 maart 2006.

(9) Artikel 67 van de wet van 26 april 2002 houdende de essentiële
elementen van het statuut van de personeelsleden van de politiedien-
sten en houdende diverse andere bepalingen met betrekking tot de
politiediensten.

(10) Ministeriële omzendbrief OOP 38 van 24 oktober 2002 betref-
fende de efficiënte inzet van de ordediensten naar aanleiding van
voetbalwedstrijden en betreffende de informatiehuishouding en de
taken van de spotters.

(11) Om te beoordelen of een veiligheidsprobleem belangrijk is, kan
in deze context rekening gehouden worden met onder meer de
volgende criteria : vaststellen van een plotse grote piek, de ernst van het
fenomeen, de langdurigheid van het probleem, ...

(12) Geïntegreerd platform voor het beheer en de uitwisseling van de
operationele informatie inzake bestuurlijke politie.

(13) Ministeriële omzendbrief PLP 10 van 16 oktober 2001 inzake de
organisatie- en werkingsnormen van de lokale politie met het oog op
het waarborgen van een minimale gelijkwaardige dienstverlening aan
de bevolking.

10. Terminologie et normes utilisées pour la gestion des événe-
ments

Outre les aspects techniques et quantitatifs du système de mobilisa-
tion, il y a lieu d’également prêter attention aux aspects intégrés et
qualitatifs de la gestion des événements, au fonctionnement intégré et
à l’obligation d’offrir un service minimum équivalent à la population.

L’articulation et les modalités d’engagement des unités de police, la
terminologie utilisée et les normes pour la gestion des événements
(composition des unités constituées, équipement et armement, modes
d’action, ordre d’opération) sont décrites à l’annexe E de la présente
directive, et ce, afin d’harmoniser les aspects importants en vue d’un
engagement intégré optimal.

11. Dispositions abrogatoires

La directive ministérielle MFO-2 du 13 avril 2012 (Moniteur belge du
18 mai 2012) est abrogée.

Cette directive entre en vigeur le 1er janvier 2018.

Le Vice-Premier Ministre et
Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,

J. JAMBON

Notes

(1) Voir circulaire PLP 27 du 4 novembre 2002 : intensification et
stimulation de la coopération interzonale.

(2) Voir circulaire CP4 du 11 mai 2011 concernant la gestion négociée
de l’espace public pour la police intégrée, structurée à deux niveaux.

(3) Voir circulaire OOP 41 du 31 mars 2014 concernant l’opération-
nalisation du cadre de référence CP 4 relatif à la gestion négociée de
l’espace public relativement aux événements touchant à l’ordre public.

(4) Guide pratique de police ″Gold Commander & Silver Comman-
der. Policing Events. La gestion policière stratégique d’évènements en
ordre public″ de l’Académie Nationale de Police.

(5) Norme KUL.
(6) Une prestation théorique annuelle de 1 520 heures par personne

est utilisée.
(7) En vertu de la double comptabilisation des heures de week-end,

ces 1,2 % sont multipliés par 1,5 (étant donné que 50 % des heures sont
prestées durant le week-end).

(8) Les membres du cadre opérationnel qui répondent aux critères du
″niveau de base″ comme décrit dans la circulaire ministérielle GPI 48 du
17 mars 2006.

(9) Article 67 de la loi du 26 avril 2002 relative aux éléments essentiels
du statut des membres du personnel des services de police et portant
diverses autres dispositions relatives aux services de police.

(10) Circulaire ministérielle OOP 38 du 24 octobre 2002 relative au
déploiement efficace des services d’ordre lors de matches de football et
relative à la gestion d’informations et aux missions des spotters.

(11) Pour évaluer si un problème de sécurité est important, il peut
être tenu compte, dans ce contexte, entre autres, des critères suivants :
constatation d’un pic important soudain, gravité du phénomène, durée
du problème, ...

(12) Plateforme intégrée pour la gestion de l’échange d’informations
opérationnelles en matière de police administrative.

(13) Circulaire ministérielle PLP 10 du 16 octobre 2001 concernant les
normes d’organisation et de fonctionnement de la police locale visant à
assurer un service minimum équivalent à la population.
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HMN�H
MKeFHÎ
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zHĴH

IbHY�H
MKwHII

HKwHY
HIbH�H

K�sĴH
YfHIHg!

�h�r1

�1�h

�i(&h
��h"

UTU
PU

PU
SVPT

T
SVPT

UTT
UU

V
Q

P
T

U
R

�0��
zHg�FM̂

HKLNG
HYHKEN

fNYĤ\
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HY
RQ

RW
RQ

URmS
T

URmS
UTT

W
S

V
Q

T
U

m
�0DC

XHYINY
HK¦HIH

QT
RW

RW
URQT

T
URQT

UTT
W

S
V

Q
T

U
m

�0D)
X_��H

M\s_̂
KnHbb

H�H
Rm

RU
RV

RU
UmPR

T
UmPR

UTT
Q

S
V

R
T

T
V

�0DB
nNNYM

HKxĤ̂
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OÌQUOVPgWSgVQUOU�giYW�UOUTW�ORTWXY�QW�Y�ËOfTPUOXQOtvznns��rn�qko|l{om�{{�qk{oÛOô� Ål{ops�ķ�pl{o|vrk�n}o|lonlssz�koØqro|lo�gUUgTW¬OQ�OXó�Wg�jOXQOST��YWXQ�QW�ÝOô� ÌYORTP��fY�gTWOSfYgPQOXQUO�gUUgTWUOU�POfYO�YUQOXQUO�TXQUOXóYS�gTWÝOô� Ä��nlso|vlkµzµlso|l{o̧×�lk{o|lopznsqr�ttlo|lomzk�¿slos}z̧n��l�OÅl{omq|l{o|vz̧n�qko{qknoÀqsmrt}{o{rsotzo�z{lo|lo̧�kuomq|zt�n}{o|vl¼}̧rn�qk�O

107830 MONITEUR BELGE — 06.12.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



�

O ÌQUO�TXQUO|vz̧n�qko{qkno|l{o{̧}kzs�q{onz̧n�url{our�o{qkno|}À�k�{O{rsotzo�z{lo|loFomq|zt�n}{o|vl¼}̧rn�qkoØÆÎ¹¹¹�O ��û�þ�D�K�÷DDûþ���þ��ý�� ¹}kqm�kzn�qko|romq|lo|vz̧n�qkO�û##ù�ý�K�L>?8(@-.:<=>?� �jWT�gWY�gTWO�ËQOMO��hO�OÌg�g�QUON�#û�þ��ý�K�O#�ýþ���þ��ý� �jWT�gWY�gTWOXQOfYOXgPQS�gTWO�ORPTW�O�#þ��1úùþ��ý�K�÷D	#� �jWT�gWY�gTWOÓOQWOfg�WQ�OÓOQWO¤QUON"�1þ�D�ý�ù�þ��ý� �Q�PjUOXQOVPjVYPY�gTWO�O�POXj���O VUOO³ �Nùý��1ýû�P�ýû��1ý�ú�û1��1ý��Qþ�üûýþ�
"þû#ü�ý"�û��!�!�!��Rý��1��ú1��û1#��ù��S����1ýû�P�ýû��1ý�ú�û1��1ý��Qþ�üûýþ�
"þû#ü�ý"�û���	��ýþ��
û���ýþ#Túû��U�øýû�
û���ýþ#Túû��ýþû##�ü�1û��1�ý�ý��!�!��� R��úû��ù��S����"#�üSþ#û����1ýû�P�ýû��1ý�ú�û1��1ý��Qþ�üûýþ�
"þû#ü�ý"�û��VWXY=BZ<Y8(@[=+>78B8?<(.*<>*Y(@*(;>=?<(:Y=<=,*8\(;XY=BZ<Y8(@-=+>7.<=>?(7>Y+(@8(:.<ù�þ#��2û����"#�üSþ#û�@-89:7*+=>?()*@=:=.=Y8\(]̂�!�!�� �Nùý��1ýû�P�ýû��1ý�ú�û1��1ý��Qþ�üûýþ�
"þû#ü�ý"�û���	"#�üSþ#û�
û�
���1ù���ý�ù1þ�1#�
_1ýû�P�ýû��#�þ�51û���ùþ.+<Y>;A8+\(]̂�!�!�!�

107831MONITEUR BELGE — 06.12.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



�

� �Nû���û#��ýýû���1�
û��ü�4ûý��
û�þ#ùý���#þ�ûý�ü�1$ûüûýþ����ù���ü�ùøýûüûýþ�Jùý�D��û���#þû�
û�̀�	��ý�4ù1a�@*Y+\(b.78*Y+\(]̂�!�!�!��³ � �Nùý��1ýû�P�ýû��1ý�ú�û1��1ý��Qþ�üûýþ�
"ú�ü�þ"�û��Vc?(@=Y8:<=>?(@-*?(;>=?<(.<<Y.:<=d(;>+=<=d(e(=<=?XY.=Y8\(;.Yf=?g\]̂�!�!�
� �Nùý��1ýû�P�ýû��1ý�ú�û1��1ý��Qþ�üûýþ�
"ú�ü�þ"�û����û#51���þ��ý��ûa�ú�#ùþ��ý�@-*?(h>=+\(+i88;=?g(@-*?(7=8*\(]̂�!�!�
� �Nùý��1ýû�P�ýû��1ý�ú�û1��1ý��Qþ�üûýþ�
"ú�ü�þ"�û��VXb.:*.<=>?(8?(:.+(@8(@.?g8Y\(89;*7+=>?(@8(+,*.<<8Y+(\(]̂�!�!�
� ���1ý�ûý
#��þ��#"
"D�ý���	�÷�������þ��ý�
û���ýD�ýûüûýþ�û��"#"û����Nùý��1ý�û��ù�û�#"
1�þ���1#�1ý�þû##ù�ý��1$û#þ��
ùý��1ý��Qþ�üûýþ��!�!�
� �j.?+(*?8(k>?8(@Xd=?=8(V8?(:.+(@-=?:=@8?<+(gY.b8+̂�Vj8(B.?=ZY8(@=b8Yg8?<8\(7>=?(@-*?(;>=?<(.<<Y.:<=d(?Xg.<=d\(7>Y+(@-*?8(=?<8Y@=:<=>?(@8(Y.++8Bh78B8?<\(]̂�!�!�

107832 MONITEUR BELGE — 06.12.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



�
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107833MONITEUR BELGE — 06.12.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



�

O³ Y��h��gVQ�QW�O�Ü¬��QW�QO�õ¬��P�Q�QW�O����gUVTUg�gTWUOY�OVPTRg�OX�OVQPUTWWQfO�Ü¬��YWg�YgPQO�õ¬�ÉTP�Y�gTWOO�l¬�̈gQW�Ñ�PQOS��¤Yig�YgffQ�QW�O�Ü¬��fg�QW�Y�gTWO�õ¬��Y�jPgQfO�l¬�h��gVQ�QW�OQ�OYP�Q�QW�OSTffQS�gRUO�m¬��T�QWUOXQOST���WgSY�gTWOX��hW�PQ�gQWOQ�OPjVYPY�gTWOO�Ü¬��YP��PYW�O�õ¬��TgW�OXQOPYig�YgffQ�QW�OQWOQY�O�l¬��h�OXQUO�T�QWUOUVjSgY�ËO�m¬��QPigSQUOXQOPjVYPY�gTWOQ��hiYS�Y�gTWOQ�O�TUVg�YfgUY�gTWO�Ü¬��SS�QgfOXQO�fQUUjUOR��§QU�gTWOXQUOVQPUTWWQUOYPPÑ�jQUO�Ü¬�§QU�gTWOXQUOYPPQU�Y�gTWUOO�õ¬��X�gWgU�PY�gTWO�l¬��PTg�UOXQUOVQPUTWWQUOYPPÑ�jQUO
³ Y���T��YWXQ�QW�O�Ü¬��QW�PQOXQOST��YWXQ�QW�ORgËQO�õ¬��QW�PQOXQOST��YWXQ�QW�O�T�gfQO���hWPQ�gU�PQ�QW�OXQUO�gUUgTWUOQ�O�QUUY�QUO�Ü¬��PQUSPgV�gTWUOXQOPjXYS�gTWO�õ¬��PQUSPgV�gTWUOXQOiYfgXY�gTWOO�l¬��́�¤h�OO�m¬�hWPQ�gU�PQ�QW�OU�POfQO�QPPYgWO�q¬��T�UOSTXQOS��Ó�gfgUY�gTWOXQUO�T�QWUOPYXgTUOO�Ü¬��S�j�YOXQOST���WgSY�gTWOO�õ¬� �iQP��PQOX�OPjUQY�O�l¬��PTSjX�PQOOX��¤QUVTWUY�fQOXQOfgYgUTWO�Ü¬�ÌgYgUTWOTP�YWgUY�Q�PO�õ¬�ÌgYgUTWO�QPPYgWOO

107834 MONITEUR BELGE — 06.12.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



�

g̈©fY�QOhOOt�����5��������
��������
�
����
�6����4�����4����6	
���������
�

�
�
³�QO�QSTWU�g��QQPXQOQQW�QXQWO�g©WO�QYP�gS�fQQPXOiTf�QWUOQQWOigQPfQXg�QOU�P�S���P�O�g�O�QfQ�OWgQ�OXY�OXQO§TfXO�T��YWXQPOQQWOYWXQPQOUY�QWU�QffgW�OªYWOiTTP�gQW�³̈QU�YY�O�g�ZOOô� hhMOUQS�gQS�QRO�MPOÜ¬ÝOô� eh«hMOUQS�gQfQXQWO�MPOõO�T�Oë¬ÝOô� hhMOS�Y�RRQ�P�OO ³̈QU�YY�O�g�ZOOô� hQWOST��YWXTSQfO�QfT�TWOUY�QW�QU�QfXO�g�OigQPOfQXQWZOQQWOVQfT�TWUST��YWXYW��OQQWOYX©�WS�OVQfT�TWUST��YWXYW��OQQWOTVQPY�TP�S�Y�RRQ�P�OQQWOS�Y�RRQ�P�TVQPY�TPÝOô� «́h¤OUQS�gQU�OO  �u�ü�øûú��u�����	ú�
��	ú���ü
�ûý������û������	ú�
���
��	ú���ü
�ûý������û���	ú�������̀�vO��û���	ú�������N��÷��û��O³̈QU�YY�O�g�ZOOô� hQWOST��YWXTSQfOhUªYXPTWOUY�QW�QU�QfXO�g�OigQPOfQXQWZOQQWOQUªYXPTWUST��YWXYW��O�¥QQOPYXgT�TVQPY�TPQW�OQQWOS�Y�RRQ�P�TVQPY�TPÝOô� hQWO�¥QQXQOST��YWXTSQfOUY�QW�QU�QfXO�g�OigQPOfQXQWZOQQWO�¥QQXQOST��YWXYW��O�¥QQOPYXgT�TVQPY�TPQW�OQQWOS�Y�RRQ�P�TVQPY�TPÝOô� «́h¤OVQfT�TWU�OO  �u�ü�øûú��u�����÷�u�
��÷�u���ü
�ûý�����	ú�����÷�u�
�����ü
�÷�u�ûý�����	ú��÷�u�������̀�vO�	ú��÷�u�������N��÷�	ú�³
³«QPQgUQWO�QQWOUVQSgRgQªQOªfQXg©�OO³«TTPOTVXPYS��QWOgWO�QSTWU�g��QQPXOiQP�YWXO¥TPX��OgWOR�WS�gQOiYWO�Q�OPgUgSTWgiQY��OXTTPOXQO§TfXO�T��YWXQP�OXQU�QiYffQWXOgWOUY�QWUVPYYªO�Q�OXQOTVQPY�gTWQfQOfQgXgW��QiQWXQ�O�QVYYfXO¥QfªOWgiQY�OiYWOªfQXg©OQWO�g�P�U�gW�O�Q�O�QQU�OYYW�Q¥Q�QWOgUZO� �Ìg���O��Q�gXXQfXOPgUgSTWgiQY�¬�O� �É�ffO�QPWU�g�OPgUgSTWgiQY�¬�O� �É�ffO�PT�QS�gTWO��QQPOQPWU�g�OPgUgSTWgiQY�¬�OO

107835MONITEUR BELGE — 06.12.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



�

!��w�üû#�û#��
û��%��%x�þyûyüy��%�%0�!��z�ýþû#�û#��
û��%���%�þyûyüy��%�%��!�!�!�!�!�!�!�!�!�!� �$��#��ý
�$�
1ûúû� ���û��û#��#ù4�!� ��$��#�1�þ��21�D�ù#û�{ù�ûý�þ�u�!� �üûþ�$û�ú�ø2û�
�2�ú�þû#�ûý�úù
û#2�1
û#�

!�
!�
!�

Jûþ�1�þP�ý
û#�ýø�$ùý�
û���ú���D�2ûü
y�
!�!�!�!� �ûýuûú�
#ùøûý�����û$ûú�!� �����$��#uû1#�#�ý
�!�

!�
!�

!�!�

³�QO�QUS�QP�gW�UU��ªªQWO¥TPXQWO�TiQWTVOXQO� ��g�P�U�gW�O�QXPY�QW�O�Q�QO�QUS�QP�gW�QWOXgQWQWOX�WY�gUS�OQWOQiTf��gQRO�QO�g©WOWYYP�QfYW�OXQOYYPXOiYWOXQOTVXPYS���OO
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